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1. Mecto pucyuninHsbl B cTpyktype OITIOII

Hucuuriviaa 51.B.01 CMmblc/ioBas UHTepIipeTalysl pa3HOXKaHPOBBLIX TEKCTOB OTHOCUTCS K YacCTH,
(opMrpyeMoii yuacTHUKaMu 00pa30BaTe/IbHBIX OTHOLIIEHHH 00pa30BaTeIbHOM TPOrPaMMBI.

2. IInanupyembie pe3y/ibTaThl O0yYeHHsI MO JAUCIUIUIMHE, COOTHECEHHbI€ C TUIAHUPYEMBIMH
pe3y/ibTaTaMi OCBOeHUsI 00pa3oBaTe/bHON MpPorpaMmbl (KOMIETeHHMAMH M HWH/UKATOPaMH
AOCTYDKeHHsI KOMITeTeHI[Ui)

dopmupyemsbie IlnaHupyeMbie pe3yabTaThl 00yUeHHs M0 AUCHUILUIMHe | HanMeHOBaHHe OLeHOYHOTO CPe/ICTBA
KOMIIeTeHL{UH (Mofgyn0), B  COOTBETCTBMM C€  HHAUKATOPOM
(xof, comep)kaHue | JOCTH)KeHHS KOMIIeTeHIIMH
KOMTIETEHIIVN) Nupukarop poctwkeHusi | PesyabTarsl 00yueHust Jns Tekymiero | /ins
KOMIIeTeHL{UMN o AUCLUIIUHE KOHTPOJIA MPOMEe)XyTOUHOMH
(xon, coZiepkaHue ycreBaemMoCTH aTrTecTranuu
VHAWKATOpa)
IIKP-5: CnocobeH ITIKP-5.1: 3Haem ocHO8Hble IIKP-5.1: Onpoc
aHanusuposams u HanpaeneHusi HayuHblx U 3Hamb 0CHOBHble HanpasneHus Pegpepam 3quém:
cucmemMamusupoeam | yayypo-pmemoduueckux HAYUHbIX U HAY4YHO- Tecm KOHMDObHbLE
b pe3y/ibmambi . v p
uccnedosaHutl 8 MemoouuecKux uccaedosaHutl 8
HAYUHbIX U HAYYHO- . 60npochbl
coomgemcmeyroujell obaacmu uHmepnpemayuu

MemoouyecKux
uccnedos8aHutl 8
coomeemcmaytoweii | [IKP-5.2: Ymeem

npedmemHoti aHaIu3Uposamb U NpUMEeHAMb

npedmemuoll obnacmu 3HaHUll. |mekcma.
OK3aMeH:

KoumposnbHble

ITIKP-5.2: 8ONDOChH
obaacmu pe3ybmanbl Hay4HbIX P
Ymemsb ananuzupogams u
uccaedoeaHutl npu pelieHuu
npuMeHsimb pe3yabmamal
uccnedosamenbcKux 3a0ay. .
HayuHbIX Uccnedo8aHuli npu
TIKP-5.3: Baadeem
uHmepnpemayuu
a3AUYHBLMU Memooamul
p DA3HONHCAHPOBbIX MEKCMO8.
aHaaU3a OCHOBHbIX Kamez2opuli
npedmemuoli obnacmu 3HaHutl.
ITIKP-5.3:
Baademb pasnuuHbiMu
Memooamu CmuauCmu4ecKozo
aHaau3a pasHoOMCaHpOBbIX
mekcmos.
IIKP-6: CnocobeH IIKP-6.1: 3Haem IIKP-6.1: Onpoc
OpeaHu30ebléamsb u 0CObeHHOCMU HAYYHO20 3Hamb 0cobeHHOCMU HAYUHO20 Tecm 3quém:
nposooumb HAY4HO- | ycepedoeanus & npedmemmoii  |uccredoeanus & obaacmu KOHMDObHbLE
uccnedoeamenbCKyio . P
obaacmu 3HaHuil UHmMepnpemayuu mexkcma. BONDOC
desmeabHOCMb U POCbI

IIKP-6.2: Ymeem

¢opmuposams u pewams

ucno/sb3oeamo ee

pe3ynbmamal 015
noebileHUs 3adauu, 803HUKarWue 8 Xooe

IIKP-6.2:

Ymemb popmuposams u

OK3ameH:

appexmueHocmu Hay4HO-UCcAed08amenbCKoll KonumposnbHble

pewamsp 3a0auu, 803HUKAOWjuUe
obpazosamenpHo20 OesimenbHOCMU; 8bIOUPAMBb 801npocChbl

8 X00e HayuHo-
npoyecca Heobxo0uMmble Memoobl Ipakmuueckoe

uccnedoeamenbCKoll

uccne0o8aHusl; oyeHusamb 3adaHue

dessmeabHOCMU; 8bIOUPAMb

e3y/1bmambl UCCACO08AHUS U
pezy Heobxo0uMble Memoobl

npumeHsimb ux 01
uccned08aHus npu aHauze

nosbiweHus 3¢hgpekmusHocmu
cmuaucmuyecKux cpeocms;

O6p(1306(1m€/1bH020 npoyecca.

oyeHusamb pe3y/bmdamabl




IIKP-6.3: Baradeem
Memooon102uuecKum
annapamom u ucnosab3yem e2o

8 HAyuHOlI Oesime/IbHOCMU.

uccned08aHus U NpUMeHsImb Ux
npu uHmepnpemayuu

PA3HOMNCAHPOBbLIX MEKCMO8.

TIKP-6.3:

Bnademb memodosnozuueckum
annapamom u ucnosb3yem ezo
npu uHmepnpemayuu

PA3HOMCAHPOBbLIX MEKCMO8.

3. CTpyKTypa U cojep>kKaHHe AUCIUILTUHbI

3.1 TpyA0eMKOCTb AUCLUII/IUHBI

3a04yHasn
OO011as TPY/J0EMKOCTD, 3.e. 6
Yacos 1o yue0HOMY IIaHy 216
B TOM 4HC/Ie
ay/JUTOpHbIe 3aHATHA (KOHTaKTHasi padoTa):
- 3aHATHUS JIEKIIHOHHOT'0 THIIA 18
- 3aHATHSA CEMHUHAPCKOro THIA (MpaKTHYecKUe 3aHATHS / 1abopaTopHble padoThI) 24
- KCP 3
caMocTosATe/IbHasA padoTa 158
IIpomexyTouyHas arrecTanusa 13

3K3aMeH, 3aUéT

3.2. CozepxaHue NUCLUIIIMHbI

(CmpmeypupoeaHHoe no memam (pa36eﬂaM) C yKd3daHuem 0meeOdeHHO20 HA HUX Ko/audecmeda

axkaodemuuecKux udacos U 8uobl yuebHbIX 3aHamuil)

HanmeHOBaHMe U KpaTKoe cofiep)kKaHue pasZienioB ¥ TeM JAUCLIUIIHbL Bcero B TOM UHCIe
Yacel
( ) KonTakTHas pabora (pabota Bo
B3aUMO/IeHiCTBUY C IIperio/jaBaTesnem),
Yackl U3 HUX
3aHSITHS CamocTosTe/bHast
CeMHUHapCKOro paora
3aHATUA THIA o0yyarorerocs,
JIEKIIMOHHOTO | (TIpakTHueckue | Bcero qachbl
TUMAa 3aHsATHs/nabopa
TOpHbIE
paboThI), yacel

b b b b b

0 0 0 0 0
Tema 1. ®yHKLMOHA/IBHBIE Chepbl 00IIeHNs (CTHIH U TIOAbS3bIKH. 22 2 0 2 20
Tema 2. CTUIMCTHUYECKAsl CEMaCHOJIOTHS U ee TpeJMeT 26 2 4 6 20
Tema 3. CTUnMcTHUeCKas IEKCUKOJIOTHUS U ee TIpeIMeT. 26 2 4 6 20
Tema 4. Iuddepenimaiys cioBapHOro coctaBa. HelitpanbHast 1 24 9 ) 4 20
CTHU/IMCTUYECKU OKpallleHHas! JIeKCHKa
Tema 5. CTUIMCTUUECKHI CUHTAKCUC U €T0 MpeJMeT 26 2 4 6 20
Tema 6. Knaccrdukariys 06pa3HbIX CPe/iCTB S3bIKa. 26 2 4 6 20




Tema 7. [ToHATHUS CTU/ISI U HOPMBI B SI3bIKe M UX COOTHOLIIEHHe 14 2 2 4 10
Tema 8. SI3bIKOBbIe BapHUAHTbI U CUCTeMbI (DYHKLIMOHATBHBIX CTH/IeH 18 2 2 4 14
Tema 9. CTunucTuka 1 nepeBof, 18 2 2 4 14
ATTecrarust 13

KCP 3 3

WTtoro 216 18 24 45 158

4. YueOHO-MeTOAMUeCKOe o0ecrieyeHre CaMOCTOSITe/TbHOW PadoThI 00yJarouxcs

st obecrieyeHust CaMOCTOSITeNTLHOUM PabOTHI 00yUarOLXCSl MCTIONB3YIOTCS:

- 37IeKTPOHHBIN Kypc "CMBbIC/I0Bast MHTeprpeTalys pa3Ho)KaHpoBbIX TekcToB" (https://e-

learning.unn.ru/course/view.php?id=2378).

WHble yueOHO-MeTOAMUYECKHE MaTepHasbl: Y4ueOHO-MeToAnYeCKre JOKYMEHTHI,
peryiaMeHTHPYIOLIe CaMOCTOsITe/IbHYI0 PaboTy, agpeca AOCTyma K JOKyMeHTaM:
https://arz.unn.ru/sveden/document/
https://arz.unn.ru/pdf/Metod_all_all.pdf
Habunkuna JI.H., Baponosa E.B. MHTepniperarus Tekcrta. - Ap3amac: Ap3amacckuii pumuan HHI'Y,
2017.—130 c. Agpec goctyna http://lib.arz.unn.ru/objects/770

5. ®oH/ OIeHOYHBLIX CPeJACTB /A TeKyIllero KOHTPO/IA YCIeBaeMOCTH MU TIPOMEeXYyTOUHOM
aTTecTalyiy Mo JUCIUIIMHE (MOJY/II0)

5.1 TunoBbIe 3ajaHNsA, HEOOXO0AMUMBIe /I/Isl OLIEHKHU Pe3y/IbTaToB 00yueHHs NPH MPOBeJeHUH
TeKyIlero KOHTPOJisl yCIieBaeMOCTH € yKa3aHHeM KpHuTepHeB HX OLleHUBaHUSA:

5.1.1 TunoBsble 3a/jaHus (O1jeHOYHOE cpeACTBO - Onpoc) A/ oeHKU C()OPMHUPOBAHHOCTH
kovmnerenuuu I1IKP-5

1. Stylistics and the levels of language.

2. Stylistics and translation.

3. The stylistic classification of the English vocabulary.
4. Style as deviation and style as choice.

5. Genres

5.1.2 TunoBble 33/jaHus (O1[eHOYHOE CpeACTBO - Onpoc) A/ oLeHKU C()OPMHUPOBAHHOCTH
komnerenyu ITKP-6

Metaphor and metonymy.
Style, register and dialect.
Styles and sociolinguistics.
Style and norm.

Encoding and decoding

AN

Kputepumu orjeHnBaHus (0LjeHOUHOe cpeACcTBO - Onpoc)



OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

BBICTABJ/ISIETCSA, KOTJA CTY/IeHT ITy0O0KO 1 MPOYHO YCBOM/I BeCh ITPOTrPaMMHBIN
MaTepHaJl, uCuepIbIBalollle, 10C/Ie/j0BaTe/bHO, TPAMOTHO U JIOTUUECKH CTPOKHO
ero M3/araeT, He 3aTPyJHSIETCSI C OTBETOM TP BH/I0M3MeHeHHUH 3a/jaHusi, CBOOOHO
OTIMARO CTIPABJISIETCS C CUTYAL[MIOHHBIMH 3alaHUSIMH, TIPaBU/TbHO 000CHOBLIBAET MIPUHSThIE
pelleHts, yMeeT CaMOCTOsITe/IbHO 0600111aTh U U3/1araTh MaTepurarl, He J0IycKast

OLIMOOK.

BBICTaBJISI€TCS], €C/IU CTYJEeHT TBep/i0 3HaeT IIPOrpaMMHbII MaTepuasl, FPaMOTHO U

T0 CYIIeCTBY M3/1araeT ero, He JOIyCKaeT CyLleCTBEHHbIX HETOUHOCTel B OTBeTe Ha

XOpOLLO
P BOIIPOC, MO>KeT MPaBU/IbHO PUMEHSITh TeOpeTUUeCKe MOI0XKeH!s U BlajeeT

HeoOX0/IMMbIMK YMEHHUSIMHU 1 HaBbIKaMU TIPH aHa/v3e WH(pOpMaLyH.

BBLICTaBJISIETCS B TOM C/Ty4ae, IPU KOTOPOM CTYZEHT OCBOWJI TOJIbKO OCHOBHOM
MarepuaJl, HO He 3HaeT OTJe/bHbIX fleTajield, JoIycKaeT HeTOUHOCTH,
YZI0B/IETBOPUTE/IEHO He/I0CTaTOYHO TpaBU/IbHbIE (OPMY/IMPOBKY, HapyLlaeT T0C/Ief0BaTe/IbHOCTD B
M3/10’KeHHH NIPOrpaMMHOI'0 MaTepurasa U UCTbIThIBaeT 3aTPYAHEHNS B BBINIOTHEHUN
aHa/IM3a UHPOPMaLUH.

BLICTaBJISIETCS CTYAEHTY, B OTBeTe KOTOPOTO OOHAPY>KU/IMCH Cyll|eCTBeHHbIe
Hey/IOB/IETBOPUTE/IBHO  1Tpo0esibl B 3HAHWM OCHOBHOT'O COJiepyKaHUsl y4eOHOM MporpaMmbl JUCLUIUIMHBI U /
WM HeyMeHHe UCTI0/Ib30BaTh MOyYeHHbIE 3HAHNS

5.1.3 TunoBsble 3a/jaHus (o1jeHOYHOE cpeACTBO - Pedepar) A orjeHKH chopMUPOBAHHOCTH
komnerenuu ITKP-5

1. Famous Russian or international linguist who contributed to Style Study.

2. Functional stylistics: aim, object, prominent scholars (Russian and international),
development, present day situation.

3. Headlines in newspapers and magazines: their linguistic peculiarities in Russian and British

(American) mass media.

4. The language of mass media.

5. Peculiarities of the speaker (age, gender, social role) in forming their personal
communication style.

Kputepumu orjeHnBaHus (ojeHOUHOe cpeAcTBO - Pedepar)

OueHka Kpurepuu oLieHrBaHUs

pedepatuBHast paboTa MOJHOCTBIO PACKPBIBAET OCHOBHBIE BOTIPOCHI
TeopeTHUecKoro Marepuana. CTyIeHT IPUBOIUT UHGOPMAILUIO U3

OT/IMYHO TIepBOMCTOYHHUKOB Y M3IaHUH TIEPUOJUECKOM TIeYaTH, TIPUBOJUT TIPAaKTHYECKHe
MpUMEpBI, B /IOK/Ia/le OTBEYAET Ha JIOTIOJHUTE/IBLHBIE BOTIPOCHI MTPEMo/IaBaTest U
CTYZEHTOB.

XOPOIIIO pedepatrBHast paboTa YaCTUYHO PACKPBIBAET OCHOBHBIE BOTIPOCH TEOPETUYECKOTO
MaTepuasna. CTyZeHT NPUBOAUT UH(GOPMALIMIO U3 IePBOMCTOYHUKOB, OTBeUYaeT Ha




OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

JIOTIOTHUATETbHBIe BOTIPOCHI TIPeTIo/jaBaTesis U CTy/IeHTOB (TIpU ZI0KJIajie), HO TIPH
5TOM /IaeT He UeTKHe OTBEThI, 0e3 0CTaTOUHO UX apryMeHTal[1H.

pedeparuBHast paboTa B 00ITMX YepTax pacKphIBaeT OCHOBHbIE BOTPOCHI
TeopeTHueckoro Marepuana. CTyieHT PUBOAUT WH(POPMALIUIO TOJIBKO 13
YA0BJETBOPUTENBHO P P 4 P op

yueOHUKOB. [Tpy OTBeTax Ha JIOMOJHUTEILHBIE BOTIPOCHI B ZIOK/a/le My TAaeTCs B

OTBeTaXx, He MOXeT [1aTh TTIOHSTHBIA U aprMeHTHpOBaHHLIﬁ OTBeT.

paboTa He cJjaHa B CPOK, He pacKpbIBaeT BOMPOCHI TEOPETUUYECKOI0 MaTepHaa.
Hey/IOB/IETBOPUTENIBHO  AprymeHTaLyist OTCyTCTByeT. CTy/JeHT He MOKeT M3/I0XKUTh CoZiepyKaHue paboThl U
OTBETUTb Ha BOMPOCHI.

5.1.4 TunoBble 33/jaHus (OL[eHOYHOE CPeACTBO - TecT) /st OLleHKH C()OPMHPOBAHHOCTH
komnerennuu ITKP-5

1. Capitalization belongs to:
A Phonetic stylistic means
B Syntactic stylistic means
C Lexical stylistic means

D Graphic stylistic means

2. “Intentional misspelling to show deviations from standard pronunciation: individual manner,
mispronunciation, dialectal features, etc.” This is the definition of:

A Onomatopoeia

B Graphon

C Synecdoche

D Antonomasia

3. The main law of phonetic arrangement in Anglo-Saxon poetry is:
A Alliteration

B Rhyme

C Assonance

D Anaphora

4. Define the stylistic device: ...then they came in. Two of them, a man with long fair mustache and a
silent dark man...Definitely, the mustache and I had nothing in common (Doris Lessing)

A metaphor

B metonymy



C epithet

D euphemism

5. A mighty Fortress is our God
A metaphor

B similie

C epithet

D euphemism

5.1.5 TunoBble 3afanus (oLeHOUHOe cpeACcTBO - TecT) Aisi oLjeHKH ¢()OPMHUPOBAHHOCTH
kovmnereHuu I1IKP-6

1. The ray of hope —isa______metaphor
A trite

B genuine

2. It must be delightful to find oneself in a foreign country without a penny in the pocket.
A irony

B similie

C epithet

D euphemism

3. He lost his hat and his temper

A zeugma

B similie

C epithet

D euphemism

4. Pleasantly ugly face

A metaphor

B oxymoron

C epithet

D euphemism

5.1 am thinking an unmentionable thing about your mother
A metaphor

B oxymoron

C epithet

D euphemism



Kputepun oneHuBaHus (0L{eHOUHOEe CPeACTBO - Tecr)

OueHka Kpurepun orjeHMBaHus
OT/IMYHO 80 — 100 % rnpaBUIbHBIX OTBETOB
XOPOILLO 60 — 79 % mpaBU/IbHBIX OTBETOB
Y[OBJIETBOPUTEJILHO 40 — 59% npaBWIBHBIX OTBETOB
HEeyJ0BJIETBOPUTEBLHO 0 — 39% mnpaBWIbHBIX OTBETOB

5.2. OnucaHue MIKa/I OlleHUBAaHUsI Pe3y/IbTaToB 00yueHHs M0 JUCLIHIIMHE NPU MPOMEe)XXYTOUHOMN

aTTecTalu

IIIkasa oueHBaHUA C(h)OPMHUPOBAHHOCTH KOMIIETEeHI[UI

YpoBeHnsb
cd)opmnposagnocna Hey/|0B/IeTBOPUTe/IbH
KOMIIeTeHIHi o Y/A0B/1eTBOPHUTETEHO X0poIIo OT/IMYHO
(mHAUKaTOpa
JOCTHKEHUS
KOMIIeTeHI{HH)
He 3aYTeHO 3a4YTeHO
YpOBeHb 3HaHWI B
o MuMHUMaTBHO obbeme, YpoBeHb 3HaHUI B
YpoBeHb 3HaHUM HIKe o
JIONyCTUMBIH YPOBEHb | COOTBETCTBYIOLIEM obbeme,
3HaHus MHHAMAILHBIX 3HaHui. JoryieHo rporpamme COOTBETCTBYHOLLEM
TpeboBanuii. imenu ’ i porp yrou
MHOT'O HerpyobIx MOATOTOBKHU. rporpaMme MOATOTOBKH,
MecTo rpybble OIMOKH
ommboK [MonyiieHo HeCKobKo | 6e3 ormmbok
HerpyObIX ommboK
IpojeMoHCTpHUpPOBaHbI
[IpogemMoHCTprpOBaHbI [IpogemMoHCTprpOBaHkbI BCe
BCe OCHOBHbIE YMEHUSI.
TIpu pertennn OCHOBHBIE YMEHUSI. OCHOBHBIE YMEHUSI.
PellieHbl BCe OCHOBHBIE
CTaH/|apTHBIX 33/jau He | PermleHbI THIIOBBIE PerieHs! BCce OCHOBHBIE
TIPO/IeMOHCTPHPOBAHbI 3a/lauM C HerpyObIMU 3a/jauH C HerpyGLimn 3a7iauy C OT/e/IbHBIMU
Ymenus A Pup A Py OLIMOKAMHU. A A
OCHOBHBIE YMEHMSI. OINOKaMH. HeCyIIeCTBeHHBIMH
BeoinosiHeHb! Bce
Vimenu Mecto rpy0ble BeinosnHeHs!l Bce HeJ|0YeTaMH, BbITTOTHEHbI
3aflaHysl B TIOJTHOM
OIIMbKU 3a/laHusl, HO He B BCe 3a/laHUs1 B [TOJTHOM
06BeMe, HO HEKOTOPhIe
TMOJIHOM 00beme obbeme
C HejloueTaMu
[Ipu peluenun Nwmeetcsa [IpogemMoHCTpUpOBaHbI
CTaHZJApTHBIX 337lau He | MUHUMaJbHBII Habop 0a3oBble HaBbIKU MPH IIpojeMoHCTPHUPOBaHbI
Hapbii TIPO/IEMOHCTPHPOBAaHbI HaBbIKOB [I/Is1 PeIlIeHNsI | pelleHuH HaBbIKU TIPU pellieHN!
= 6a30Bble HaBbIKH. CTaH/JApPTHBIX 3a/a4 C CTaH/IapTHBIX 3a7jau C HeCTaH/apTHBIX 3a7au be3
Wmenu mMecTo rpybbie HEKOTOPBIMU HEKOTOPBIMU OIIMOO0K U HeJJOUeTOB
OLIMOKH He/0YeTaMu He/0ueTaMHu
IIIkana OLI€CHUBAHHUA ITPH IMTPOMEXYTOUYHOU aTTECTAllUHA
OneHka YpoBeHBb NOJr0TOBKH
3aYTeHo Bce komreTeHiMM (YacTd KOMIIeTeHLi), Ha (¢(opMUpOBaHWe KOTOPBIX HampaB/ieHa
OT/INYHO JMCLUIUIMHA, CHOPMHPOBaHBI HAa yPOBHE He HIDKE «OT/JMYHO», TPU 3TOM XOTs Obl OfHA
KOMITeTeHIsE ChOpMHUPOBaHa Ha YPOBHE «OTIIYHO»
Bce KommereHUMM (YacTM KOMIleTeHLMH), Ha (opMHUpOBaHMe KOTOPBIX HarpaB/ieHa
X0poIIo JMCLUIVIMHA, CHOPMHMPOBaHbl Ha YPOBHE He HIDKE «XOpOLIO», TpU 3TOM XOTS Obl OfHa

KOMITeTeHLMsi ChOpMUPOBaHa Ha YPOBHE «XOPOLIO»

Y/{OBJIETBOPHTE

Bce kowmrmereHiu (YacTd KOMIIETeHIMi), Ha (GopMUpOBaHWe KOTODBIX HampaBjieHa




JMCLUIUIMHA, C(OPMUPOBAHBI Ha YPOBHE HE HUXKE «YyJOBJIETBOPHUTELHO», MPH 3TOM XOTS Obl

BHO
0/1Ha KOMIIeTeHL{isi ChOpMUPOBaHa Ha YPOBHE «Y/IOBJIETBOPUTEIEHO»

He HEYy/J0BJ/IETBOPDUT

XoTst O 0/JHa KOMITETEeHI1st ChOPMHPOBAHA Ha YPOBHE «HEY/J0BJIETBOPHTEIHLHO.
3d4TEeHO €/IbHO A 1 CI) pMHP yP YA P

5.3 TunoBbIe KOHTPOJ/IbLHBIE 33/JaHUsI WA HHBbIE MaTepPHa/Ibl, He00X0JUMBbIE [I/Is1 OL|eHKH
pe3y/IbTaToB 00yueHHs Ha MPOMEXYTOUHOH aTTeCTal[uH

5.3.1 TunoBbie 3d/ildHMl, BbIHOCUMbI€ Ha IPOMEXYTOUHYH ATTE€CTALIUIO:

OneHouHOe cpeACTBO - KOHTPO/IbHBIE BONIPOCHI
3auém

Kputepuu onennBanus (KoHTpobHbIe BONPoCk - 3a4€T)

OneHka Kputepuu orjeHuBaHus

[TonHbBI OTBET, CBUZETE/TBCTBYIOIWI O IJyOOKOM MOHMMaHUH, OCO3HAHUU TEOPETUUECKUX
3aUTeHO TIOJIOXKEHUH C TIPAKTUUeCKMM 000CHOBaHWEM MPO0JIeMBbI, TIPUBJIEUeHHEe OTIOTHUTETBHOTO
MaTepuasa U IpUMepoB

BBICTABJ/IAETCA CTYAEHTY, B OTBETE KOTOPOIr'o O6Hapy)KI/IJII/ICI> CyleCTBEHHbIE HpO6e]’IbI B 3HAHUH
He o
OCHOBHOI'O CO/iep>KaHUA y‘JE6HOI/I MporpaMmbl JUCHUITTIMHBI 1 / unun HeyMeHHe HCII0J/Ib30BaTh
3aUTeHO
ToJ/iydyeHHbIe 3HaHUA.

Tunosble 3aanusi (KoHTpoibHBIE BONPOCHI - 3a4éT) /A/1 OLleHKH CopMHUPOBAaHHOCTH
kommneteHuu [TKP-5 (CriocobeH aHaTM3UPOBaTh M CUCTEMAaTU3UPOBATh Pe3yJIbTaThl HAYUHBIX U
Hay4YHO-MeTOIUYeCKUX UCCIe[JOBAaHUIM B COOTBETCTBYIOIIIEH MpeIMeTHON 001acTH)

1. [IpegMeT CTUIUCTUKH.

2. @oHeTHYeCKHe Cpe/iCTBA PeUeBOM XapaKTepPUCTHUKU
3. Ctunuctuyeckast Mopgosiorus

4. JKaHpb!

5. ITo33us. [1naH aHanusa

TunoBbie 3aganusa (KoHTpo/bHBIE BONPOCHI - 3a4éT) A1 OLeHKH C)OpMHUPOBAHHOCTH
kommneTteHuM [TKP-6 (CriocobeH opraHM30BbIBaTh U TIPOBOJUTh HayYHO-UCC/Ie/[0OBATebCKYIO
JIesiTe/TbHOCTh Y UCTI0/Ib30BaTh ee Pe3yJ/bTaThl /1JIs1 MOBbIIeHHs: 3P GeKTUBHOCTU 00pa30BaTe/IbHOTO
ripotiecca)

1. Crumuctuueckas Kiaccudukays cyOHerTpanbHON TIeKCHKH
CrunucTrueckas KiacCU(pUKalys CyrepHernTpanabHON JTeKCUKU
CTUIMCTUYECKUI CUHTAKCUC. MexaHH3Mbl ClIeLU(pUUHOCTH
@urypsl 3amelljeHUs U GUTypbl COBMeLLeHUs]

@uUrypsl KoJMuecTBa U X pa3sHOBUAHOCTU

AN N

OK3ameH



Kputepuu onennBanus (KoHTposibHbIE BONIPOCHI - JK3aMeH)

OneHka Kpurepuu orjeHrBaHUs

OT/IMYHO

BBICTaB/ISIETCS], KOT/Ia CTY/IeHT I/y6OKO ¥ TIPOUHO YCBOW/I BeCh MPOTPaMMHbIH
MaTepuas, UCUepIbIBaroille, 0C/Ie[0BaTe/IbHO, PAMOTHO 1 JIOTHUECKH CTPOMHO
€ro W3/1araet, He 3aTPY/JHSIETCS C OTBETOM MPH BUIOU3MEHEHUH 3a/laHus, CBOOOTHO
CTIPABJIAETCS C CUTYAl[MOHHBIMU 3alaHUSIMU, TIPABU/IbHO 0O0CHOBBIBAET TIPUHATHIE
pellieHu s, yMeeT CaMOCTOsITe/IbHO 0000I11aTh U U3/1araTh MaTepUasl, He JOomycKast
OIIIMOOK.

XOpOILO

BBICTaBJISI€TCS], €CJ/IU CTYZJEeHT TBep/l0 3HaeT NIPOrpaMMHbII MaTepuasl, FPaMOTHO U
T0 CYIIeCTBY M3/1araeT ero, He JAOMYCKaeT CyLleCTBEHHbIX HETOYHOCTEH B OTBeTe Ha
BOIIPOC, MOJKeT NPaBU/IbHO NIPUMEHSTh TeOpeTUUYeCKHe T10/I0KeHUs U BlafieeT
HeoOX0/IMMbIMK YMEHHSIMU 1 HaBbIKaMU TIPH aHa/v3e WH(pOPMaLWH.

YAOBJIETBOPDUTE/IBHO HEeJOCTAaTOUHO IMMPpaBUJIbHbIE CbOpMy']II/IpOBKI/I, HapyllaeT rnocjiea0BaTe/JJbHOCTE B

BBICTaBJIAETCA B TOM C/1ydae, IIpY KOTOPOM CTYZA€HT OCBOMJ/I TOJIBKO OCHOBHOH
MaTepHasl, HO He 3HA€T OTAE/IbHBIX AGT&]’IEI‘/JI, AOIMyCKaeT HeTOYHOCTH,

W3710’KeHUH NIPOrpaMMHOT'0 MaTepyrasla ¥ UCTILIThIBAeT 3aTPYAHEHNS B BBITIOTHEHUN
aHa/mM3a HHPOPMaLUH

Hey/IOBJIETBOPUTE/IBHO — TTpo0esTbl B 3HAHWK OCHOBHOTO COJlep>KaHUsl y4eOHOM MPOrpaMMbl JUCLIUTIIAHBI U /

BBICTaBJIAETCA CTYAE€HTY, B OTBETE KOTOPOIr'o 06Hapy>1<1/1m/1c1; CyljeCTBeEHHbIE

WM HEYMEHHKEe MCII0/Ib30BaTh IMOJ/IyUeHHbI€ 3HAHUA.

TunoBble 3afanusa (KoHTpo/1bHBIE BONIPOCHI - JK3aMeH) /ISl OLleHKH C()oOpMHPOBaHHOCTH
kommereHuu [TKP-5 (CriocobeH aHaM3UpOBaTh U CUCTEMAaTU3UPOBATh Pe3y/bTaThl HAYUHBIX U
Hay4YHO-METO/[UUeCKUX UCCI/IeIOBAHUI B COOTBETCTBYIOLIEH TIPeIMEeTHOM 00/1acTH)

1.

General Notes on Styles and Stylistics. Stylistics and its Subdivisions.Functional Styles of the
English Language. The classifications of functional styles. Official Documentation FS. Belles-
lettres FS.

Functional Styles of the English Language. The classifications of functional styles. Newspaper
FS.

Word and its semantic structure. The notion of the meaning. Lexical meaning of a word, its
components. Connotative meaning of a word. The Role of the context in the actualization of
meaning

Classification of SD and EM. Lexical SD: simile, hyperbole, understatement (meiosis), epithet,
irony, oxymoron, zeugma and PUN.

Classification of SD and EM. Syntactical SD: asyndeton, polysyndeton, gap-sentence link, ellipsis,
aposiopesis, nominative sentences, apokoinu constructions, questions in the narrative, rhetorical
questions, litotes.

. The text as a main language unit. The categories of integrity, information, conceptuality,

implicitness.

Tunosbie 3aanusa (KoHTpo/IbHBIE BONIPOCHI - IK3aMeH) /ISl OLleHKH C()OPMHPOBAaHHOCTH
kommneTteHuM [TKP-6 (CriocobeH opraHM30BbIBaTh U TIPOBOJUTh HayYHO-UCC/Ie[0BATeIbCKYIO



JlesiTe/TbHOCTh U UCTI0/Ib30BaTh ee pe3y/bTaThl /1/1s1 MOBBIIeHHs: 3P GeKTUBHOCTU 00pa30BaTe/IbHOTO
ripoLiecca)

1.
2.

N o U A

Functional Styles of the English Language. The classifications of functional styles. Publicist FS
Functional Styles of the English Language. The classifications of functional styles. Scientific
FS

Classification of SD and EM. Syntactical SD: inversion, detached constructions, parallel
constructions, chiasmus, repetition, enumeration, climax, anticlimax, antithesis

Text Interpretation. The elements of the text analysis

Types of speech. The character's speech. The non-personal/ represented speech

The text as a main language unit. The category of discreteness

Stylistic semasiology of the English language. The notion of a "trope". Expressive Means and
Stylistic Devices

The problem of the "Norm". Stylistic Classification of the English Vocabulary (different
viewpoints). Informal (colloquial, common) vocabulary

. Functional Styles of the English Language. The classifications of functional styles. Colloquial

style (literary and familiar).

OI.(EHO'IHOE CpeacTBo - HpaKTI/I'-IECKOE 3a/ldaHHE€

DK3ameH

Kputepuu onennBanus (IIpakTuueckoe 3afanue - JK3aMeH)

OueHka Kpurtepuu oLieHUBaHUs

OT/IMYHO

TekcT IMPpOaHA/IM3WUPOBAH IMOJIHO U TOYHO. HHTepHpETaL[I/IH " BbIBOJBI JIOTUYHBI.
Peun (‘bOHeTI/I‘-IECKI/I U rpaMMaTUUeCKU COOTBETCTBYET HOPMaM sA3bIKd.

XOPOILO

TekcT MpoaHaM3UPOBaH IMOJHO U TOUHO. MIHTeprpeTalysi ¥ BEIBO/bI JIOTUUHBI.
Peub hoHETHUECKU ¥ TpPaMMaTHUECKH COOTBETCTBYET HOpMaM si3bika. He oTMeueH
BeCh Habop crelUhUUecKUX CPe/ICTB, XapaKTePHBIX /IS AUCKypCca JaHHOTO THUTa/
TeKCTa JJaHHOr O kKaHpa

YAOBJIETBOPDUTE/IBHO

TekcT npoaHany3yMpoBaH MOJHO U TOYHO. VIHTepripeTaljyst U BbIBO/|bl JIOTUYHBL.
Peub ¢oHETHYECKH U FPaMMaTHUeCKH YaCTUYHO COOTBETCTBYET HOpMaM si3blka. He
OTMeueH Bech Habop crielUUecKuX CpefiCTB, XapaKTepHbIX AJIs JUCKYypCca
JIJaHHOT'O THIa/ TeKCTa JJaHHOT'O KaHpa

HEeYyJOBJ/IETBOPUTE/IBHO

OTCYTCTByET CAMOCTOATE/IbHOCTE MCC/Ie1OBaHHA TEKCTaA. KOMMyHI/IKaTI/IBHOCT]:,
rPaMOTHOCTE peUr He COOTBETCBYET HOPDMaM A3bIKa.

TunoBbie 3aganus (IIpakTHyeckoe 3aianue - IK3aMeH) /ISl OLeHKH C()OPMHPOBAaHHOCTH
kommneTteHuu [TKP-6 (CriocobeH opraHM30BbIBaTh U TIPOBOJUTh HayYHO-UCC/Ie/[OBATebCKYIO

JesiTe/TbHOCTh U UCTIO0/Ib30BaTh ee Pe3yJ/bTaThl /1JIs1 MOBBIIeHHsT 3P GeKTUBHOCTU 00pa30BaTe/IbHOTO
ripotiecca)

IIpuMepHBIN TEKCT /ISl aHaIu3a



I have, myself, full confidence that if all do their duty, if nothing is neglected, and if the best
arrangements are made, as they are being made, we shall prove ourselves once again able to defend our
Island home, to ride out the storm of war, and to outlive the menace of tyranny, if necessary for years,
if necessary alone. At any rate, that is what we are going to try to do. That is the resolve of His
Majesty’s Government-every man of them. That is the will of Parliament and the nation. The British
Empire and the French Republic, linked together in their cause and in their need, will defend to the
death their native soil, aiding each other like good comrades to the utmost of their strength. Even
though large tracts of Europe and many old and famous States have fallen or may fall into the grip of
the Gestapo and all the odious apparatus of Nazi rule, we shall not flag or fail. We shall go on to the
end, we shall fight in France, we shall fight on the seas and oceans, we shall fight with growing
confidence and growing strength in the air, we shall defend our Island, whatever the cost may be, we
shall fight on the beaches, we shall fight on the landing grounds, we shall fight in the fields and in the
streets, we shall fight in the hills; we shall never surrender, and even if, which I do not for a moment
believe, this Island or a large part of it were subjugated and starving, then our Empire beyond the seas,
armed and guarded by the 19 British Fleet, would carry on the struggle, until, in God’s good time, the
New World, with all its power and might, steps forth to the rescue and the liberation of the old.

(Except from Winston Churchill’s speech “We Shall Fight on the Beaches”. June 4, 1940; House of
Commons, London.)

6. YueGHO-MeTOfMUeCKOe M HH(OPMaLOHHOE o00ecrieyeHHe JUCIUILTHHBI (MO/y/1s1)

OcHoOBHas1 MTeparypa:

1. MacnoBa B. A. JIMHrBUCTHUECKUN aHa/IU3 TeKCTa. DKCIPeCCUBHOCTD : yueOHOe Ttocobue / B. A.
Macnoga ; noj pepakijieii Y. M. BaxTukupeeBoil. - 2-e U3, ; riep. u jo1. - Mockga : FOpaiit, 2022. - 201
C. - (Briciiee obpa3oBanue). - URL: https://urait.ru/bcode/493245 (mara obpaijenus: 14.08.2022). - ISBN
978-5-534-06246-5 : 689.00. - Tekcr : anekTpoHHbIH // SBC "FOpait".,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=820523&idb=0.

2. Kazapun HO. B. JIuareuctuueckuii aHamm3 tekcra / Kasapun FO. B. ; mog Hayu. pea. babenko JL.T'. - 2-
e n3f. - Mocksa : FOpaiit, 2022. - 132 c. - (Briciiee obpa3oBanue). - URL: https://urait.ru/bcode/493442
(maTa obpamenus: 05.01.2022). - ISBN 978-5-534-07556-4 : 339.00. - Tekcrt : a/mekTpoHHbIH // DBC
"FOpaiit"., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=789132&idb=0.

[JomnonHuTtenbHas 1uTeparypa:

1. TapnanoB 3. K. MeTogb! IMHrBUCTAYeCKOTO aHamm3a / 3. K. TapnaHoB. - 2-e U3, ; UCIIP. U AO1. -
Mockga : FOpaiir, 2021. - 236 c. - (Beiciiee obpa3oBanue). - ISBN 978-5-534-07101-6. - TekcrT :
snekTpoHHbIi // OBC "FOpaitt"., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=840920&idb=0.

2. Nannnenko B. I1. MeTogp!l TMHIBUCTUYECKOrO aHanu3a: Kypc sekiui / [lanunenko B. I1. - 5-e usg,. -
Mocksa : ®JIMHTA, 2018. - 280 c. - Knura u3 komekuyu ®JIMHTA - fI3biko3HaHUe U
nuteparyposegeHue. - ISBN 978-5-9765-0985-6., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=797762&idb=0.

3. Anekcanzpouu H. B. Stylistic analysis of a literary text : Theory and practice. CTumMcTHUUeCKUiA
aHaJTU3 Xy/10’)KeCTBEHHOTO TeKCTa : Teopus U MpakTHKa : yue0. mocobue / Anekcanaposuu H. B. - 3-e



u3f., crep. - Mocksa : @JIMHTA, 2018. - 109 c. - Bubauorp.: jocTyrHa B KapTOUKe KHUTH, Ha caiiTe
ObC Jlanb. - Kuura u3 konekumyu @JIMHTA - A3biko3HaHue U iuTepaTypoBeenue. - ISBN 978-5-
9765-1974-9., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?Action=FindDocs&ids=778506&idb=0.

4. Errpadosa FO. A. dyHKIMOHA/IEHO-CTUTMCTUYECKHHN aHa/iM3 TeKcTa. Linguistic analysis of the text:
functional styles / EBrpacdoBa FO. A. - 2-e u3a. - Mocksa : ®JIMHTA, 2017. - 117 c. - bubnwmorp.:
JIOCTYTIHa B KapTOuKe KHUTH, Ha caiite DBC JlaHb. - Kaura u3 kosnekuuu @JIMHTA - fI3biko3HaHue U
nuteparypoBezieHue. - ISBN 978-5-9765-3495-7., https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry?
Action=FindDocs&ids=777731&idb=0.

5. English stylistics. Ctunuctrka anrnuiickoro si3bika / I'ypesuu B.B. - Mocksa : @nunHrta, 2017.,
https://e-lib.unn.ru/MegaPro/UserEntry? Action=FindDocs&ids=639395&idb=0.

[TporpammHoe obecrieueHue 1 IHTepHeT-pecypchl (B COOTBETCTBUU C COJiepyKaHWeM IHCLUIITUHBI):

JIuiieH3MOHHOe TIporpaMMHOe obecrieueHue: OrnepaljuoHHas cuctemMa Windows.
JIntieH3noHHOe porpamMMHoe obecrieuenue: Microsoft Office.

ITpodeccronanbHbIe 6a3bl JaHHBIX U MH(GOPMALIMOHHBIE CITPABOYHBIE CUCTEMBI
Poccutickuit unaekc HayuHoro uutrpoBanus (PUHILI), naatdopma Elibrary: HaijoHansHas
“H(OpMalMOHHO-aHa/IUTHUYecKasi cuctema. Ajipec goctymna: http://elibrary.ru/project_risc.asp
CB060/1HO pacripocTpaHsieMoe IporpaMMHoe obecrieueHue:

riporpaMMHoe obecrieuenue LibreOffice;

OneKTpOoHHBIe OMOIMOTEeUHbIE CUCTEMBI U OMOTUOTEKH:

OnekTpoHHas 6ubnvoreuHas cucrema "HOpait"http:/www.urait.ru/ebs

OnekTpoHHas 6ubimoTeuHas cucrema "Znanium" http://znanium.com/

dyngamenTanbHas bubmoreka HHI'Y www.lib.unn.ru/

Caiir 6ubmoTeku Ap3amacckoro ¢umuana HHI'Y. — Anpec gocrymna: lib.arz.unn.ru

7. MaTepHa/IbHO-TeXHHYECKOoe o0ecreyeHHe JUCHUIIMHBI (MO/Y /1)

YueOHble ayfUTOPWU [/ TIPOBeJeHHs] y4yeOHbIX 3aHSTHH, TMpPeAyCMOTPEeHHBIX 00Opa3oBaTenbHOU
MIPOrpaMMOM, OCHall[eHbl MYJbTUMeAUMHBIM 000pyZoBaHHeM (TIPOEKTOP, 9KpaH), TeXHUUeCKUMHU
cpezicTBaMH 00yuUeHHsl, KOMITbIOTePaMH.

[MTomelijeHyst 151 CaMOCTOSITebHOM paboThl 00YYaroLMXCsl OCHAIL|eHbl KOMITbIOTEPHON TEeXHUKOW C
BO3MO)KHOCTBIO TIOJK/IIOUeHUs1 K ceTd "VHTepHer" u obecrieyeHbl [OCTYTIOM B 3/IEKTPOHHYIO
MH(pOpMalMOHHO-00pa3oBaTe/IbHYI0 Cpefy.

ITporpamMma coctaBjieHa B cootBeTcTBUU C TpeboBanusimu OC HHI'Y mo Hampasienuto 44.04.01 -
[Temarornueckoe obpa3oBaHue.

Artop(n1): bapoHoBa EsieHa BnaaguMupoBHa, KaHaUAAT (GHUI0J0THYeCKUX HayK.
PerjensenT(b1): BosnruHa Osnbra BsiuecniaBoBHa, KaHAUAAT (GUI00TMYECKUX HaYK.
3aBeayromuii Kadeapoii: HabunkunHa Jlaprca HukomaeBHa, JOKTOpP KyIbTYPOJIOTHH.

ITporpamMma ozio6peHa Ha 3ace/jlaHUM MeToANUeCKoi Komuccuu ot 19.10.2022, mpoTtokos Ne 13.
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